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A nyilttér sora egy korona.

A dánosi szégyenfa.
Alsólendva, julius hó 27.

Magyarországot általában művelt, kul- 
tur államnak nevezik. Sőt mintha úgy ta­
nultuk volna az iskolában, hogy rend- és 
békeszerető, nyugodt vérmérsékletű polgárok 
lakják. A történelem könyve azonban el­
hallgatja, hogy amilyen szemenszedett gaz­
ságot csak elképzelhet az elme, az mind itt 
születik meg, mind innen indul ki, a Kár­
pátok és az Adriai tenger által határolt te­
rületről.

A történelem könyve elhallgatja, ami 
szégyenére válhat tizedizigleni unokánknak 
is. De a krónikás feljegyzi. A szégyen éj­
sötét betűivel megörökíti és amit nem tesz 
meg a történelem, megteszi a krónikás: fel­
tálalja a késői unokák előtt. Okulásra.

A bűn szégyenfája teljes virágpompá­
jában diszlik ebben az országban. Terebé­
lyes fa ez, elnyúlnak ágai messze földekre 
s magvait bőven hullatja a Kárpátok hatá­
rán túlra is, hiszen tellik bőven. A magok 
pedig kitűnő termőképességüek. Mesésen 
csíráznak. Úgy hogy ma már szállóigévé 
lett a t é n y l e g  müveit Nyugat előtt, hogy 
minden bűn csirája a Kárpátok ég az Ad­
riai tenger közötti földterületről ered.

A bűnöknek ilyen egy terebélyes szé­
gyenfája, a szégyenfáknak ilyen egy dísz­
példánya bontott koronát múlt pénteken 
este a dánosi pusztán.

Ott történt az a kegyetlenségben pár­
ját ritkító gazság, amire példa a külföldön 
is alig akad.

A konzekvenciát tehát, a részletek is­
merése után, levonhatjuk ebből az esetből 
is. Azt, hogy egy szó annyi mint száz, félre 
minden hízelgő, szerénytelen jelzővel, mely 
a kulturságunk mellett szól s állapítsuk 
meg, hogy ami Magyarországon megtörtén­
hetik, az a barbarizmusnál is több. Aztán 
kezdjük újra a haladást, a legalsó lépcső­
fokról a művelt államok nívója irányába, 
igy lesz a leghelyesebb.

Mert hazugság, merő hazugság, hogy 
a műveltség korát megérte Magyarország. 
Ahol a közbiztonság annyira gyatra, hogy 
mig a kivándorlók üldözésére száz csendőrt 
szabadítanak, addig a polgárság életbiz­
tonsága a rablók, meg a gyilkosok önké­
nyére van bizva: az az ország csak csen­
des butaságban szenvedők, vagy bolondok 
részéről nevezhető kulturállamnak.

Ahol annyi energia nincs a hatósági 
emberekben, hogy felismerjék a minden 
gazságok kutforrását; ahol egy munkake­
rülő, dologtalan, zsivány nép, a különféle 
cigánysátoraljak lakói szabadon garázdál­
kodhatnak, szabadon tiporhatják a törvény 
paragrafusait, bántódás nélkül ölhetnek le 
családokat, bántódás nélkül rabolhatnak, 
lophatnak az országban keresztiil-kasul, az 
az állam nem érdemli meg, hogy a felvilá­
gosodott jelzővel illessék.

Azt mondják, hogy békeszeretö, nyu­
godt vérmérsékletű nép vagyunk. Hazug­
ság! Orgazdák vagyunk, közönséges bűn­
részesek abból a fajtából, kiknek cinizmusa 
nem a tagadásban, de a beismerésben rej­
lik. Beismerjük, valljuk magunk is, hogy a 
minden gazságra kapható cigányaink kere­
setforrása a rablásban, gyilkolásban, lopás­
ban merül ki; tudjuk, látjuk, hogy még a 
lehellete is bűn ennek a vérszomjas csor­
dának s hogy miatta nem lehet egy nyugodt 
éjjelünk: és nincsen hatóságainkban össze­
véve annyi talentum, annyi erő, hogy útját 
tudná vágni kikiáltott szégyenünk létezé­
sének.

Hanem maguk a hatóságok azok, kik 
segédkezet nyújtanak a bűnhöz a gazoknak. 
A humánizmus lelki törvényeinek oltalma 
alatt hagyják szaporodni, népesülni a sátor­
aljakat s ha tervezik is néha, hogy korlátok 
közé szorítják, a tisztesség útjára terelik 
őket: tervük az ábrándnál nem fejlődik to­
vább. Vagyis megrekednek annál a pontnál, 
hogy a rajtakapott bűnösöket börtönbe csuk­
ják, aztán újból a vagyonúnkra szabadítják 
őket, hogy folytathassák gaz mesterségüket: 
a rablást, a lopást és gyilkolást a borzal­
masság leghajmeresztőbb végletéig.

Uraim, törvénycsináló uraim, nem ma­
radhat tovább ez igy! Eleget tűrtünk, ele­
get szenvedtünk, elég álmatlan éjt virrasz- 
tottunk át halálfélelemben cigányaink miatt, 
vagy csináljanak valamit velők, vagy csap-

Danka Maris lakodalma.
Irta: Oszy.

Dankáéknál ünnepet tartottak. A család 
szemefényét, a Marist adtak feleségül egy gazdag 
legénynek.

Dankáék úgy mondták, hogy nagyon szeren­
csés ez a házasság, a falu népe ellenben úgy 
állította, hogy Danka Maris a üyuricz Ferkót, a 
szegény szolgalegényt szereti. Többen látták is, 
hogy csendes estelenden, mikor már a kutyák is 
mélységes álomra húzódtak a kazalok aljába, 
üyuricz Ferkó sokszor nem hiába ólálkodott órák 
hosszat Dán áék portája táján. Ilyenkor Maris 
szive mindig megérezte a legény közellétét s csak 
ki-kiszökött néha a házból, ha tehette.

De persze, ezt csak úgy beszélték. A falu 
még azt is állította, hogy Danka Marist úgy erő­
szakolták a gazdag legényhez. Sirt is a Maris 
sokat, de hát üyuricz Ferkó mégis csak egy 
földhözragadt szegény szolgalegény volt, a Cigány 
Pista meg gazdag szülök gyereke.

Hát ezt a szerencsétlen lakodalmat ülték 
meg ma este. Vagy dehogy is ülték, hanem úgy 
végigtáncolták. Dankáéknál nem mindennap van 
lakodalom s ha egyszer az életben megtörténik, 
hogy az egyetlen leány fejére fölfűzik a mirtusz- 
koszorut: Dankáék szerint ez olyan nevezetes 
ünnep, melyet illendő keretben kell megcselekedni.

Szóval, a cigány veszettül húzta a talpalá- 
valót, a fiatalság pedig isteni lelkesedéssel rakta 
» táncot.

Ha azt mondom, hogy hivatalos volt a la- 
. odalomra a fél falu : keveset mondtam. Mert bi­

zony ott szorongott Dankáék két tágas szobájában 
az alvégtől kezdve a felvégig minden épkézláb 
ember.

Különösen a férfiembereknek volt széles-jó 
kedvük, ámbár az asszonyok vitték itt is a föszót. 
Az öregebbek pedig azalatt összeluijtak a széles 
cserépkályha mellett s csendes tereíere közben 
a fiatalságot tüzelték a táncra.

Nem is kellett azt tüzelni, ment volna az 
anélkül is. A szivek repestek, az arcok örün.- 
pírban égtek, a lihegő keblekből mélységes, v á  
gyódással teli sóhajtások verődte! öss pai 
zsák fénylettek a tüzes leányszemekben, mintha 
a túlvilág gyönyörűségei rajzoltak volna föl a 
fiatal lelkekben.

Csupán a menyasszony szeme, arca maradt 
változatlan. Próbált ugyan egyszer-másszor jó ­
kedvet erőszakolni, de ez úgy állt neki, mintha 
fanyar alma mellett mosolyogni akarna.

Észre is vették ezt rajta sokan, specialiter 
akiknek nem akadt ott egyéb dolguk. Cigány 
Pista ellenben talált magának fontosabb szerep­
kört az arcok és kedélyek tanulmányozásánál, 
világos tehát, hogy az ő boldogságát nem bán­
totta a gyanúnak még az árnyéka sem. Táncolt, 
vigadott, nagyokat rikkantott közbe, néha toppan­
tott is a lábával, amint már ez igy szokás egy 
érdemesebb lakodalmon. Meg-megforgatta a maga 
menyecskéjét magyarosan, ez pedig csak hagyta 
magát egyformán változatlan arccal, örümtelenül, 
mint akit nem érdekel az ünnepségen senki, semmi.

Meg volt győződve maga is, hogy amig 
teste, az a hófehér, szűzi tisztaság, itt járja a 
táncot azzal a legénnyel, akihez öt csak szülei­
nek haszonleső pénzvágyása köthette egy egész

életre, — a lelke, az a büntelen ártatlanság az­
alatt ott vergődik a falu túlsó végén, egy szegé­
nyes kunyhóban, ahol egy földhözragadt szolga­
legény ápolja a tehetetlen öreg édesanyját. Tudta, 
hogy a testét eladhatták csengő aranyakért a.mák 
a gőgös, gazdag legénynek, de a lelkét, meg o 
szivét nem vehetik el tőle, mert azt már régen 
odaadta annak a másiknak, aki szegény volt, mint 
a templom egere, de jó szívvel volt iránt, mindig.

Danka Mari arca csak az a szórnom ma­
radt. Hiába kezdett a cigány aj nótába, ába 
volt körülötte a gondtalan pajkos dévajk iás: 
:/ok a máskor ragyogó tüzszemek c.v.k ele­

meredtek, bennfeledkeztek a szürke semnii.ség- 
l' i, mii tite negse ak unának válni tőh

Pedig már mámoros volt mindenki. Az öre­
gebbek közül ki-ki félrevonult a konyha homá­
lyába, ki-ki elbóbiskolt a kandaló patkáján 
Némelyek már haza is kotródtak.

Cigány Pista, az újdonsült férjnek pedig 
•már annyira fejébe szállt a nagy boldogsága, hogy 
úgy bánt a testével, mintha ólmot öntöttek volna 
bele. Fáradtan, kelletlenül izgett-mozgott s ahogy 
kidőltek mellőle a legjobb táncosbarátai, azon­
mód belefordult egy közeli székbe s el is nyomta 
abban a minutában a jótékony álom.

A vendégek elszéledtek, a muzsikusok haza- 
kotródtak, Cigány Pista még mindig aludt.

Aludt mélységesen, a boldogságtól átszel­
lemült arccal. . .

Danka Maris pedig ment, m ent... A csatakos 
téli éjszakában meg-megbotlott, ruháját, lakodalmi 
ruháját megszakgatta a vihar, patyolat testét vö-
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ják el hatóságaikat, melyeket mi a saját 
megoltalmazásunkra drága pénzzel fizetünk 
s hadd tartsunk minden egyes zsebünkben 
egy felhúzott revolvert, boxert, konyhakést, 
nehogy a dánosi korcsmáros-család borzal­
mas sorsára jussunk. Mert nekünk nem 
elégtétel az, hogy Ítéletet mondanak a gyil­
kosok felett; mi békés országban teljes 
biztonségban akarjuk látni családunkat, ma­
gunkat, vagyonúnkat. És ha nincsen aki 
megvédje mindezt, akkor minek tartunk 
csendőrt, rendőrt ?

Vagy megvédtek valaha bennünket a 
cigányok hada ellen? Mi nem emlékszünk 
rá, mert régen lehetett erre példa. Az eré­
lyes rendelkezések helyett ölberakott kezek- j 
kel élvezik a vérfürdők borzalmait s csak [ 
akkor mozdulnak meg egy pillanatra, ha 
már egy tucat ártatlanul lemészárolt ember 
kiontott vére vádolja lelkiismeretüket a ci­
gányok szabadsága miatt.

Uraim, törvénycsináló uraim, legyenek 
hozzánk ez egyszer őszinték! Jelentsék ki, 
hogy hiába fizetjük a különféle hatóságokat, 
mert a magyar hatóságok gyengék, tapasz­
talatlanok, nem elég okosak a magyar ci­
gányok taktikájával, vérszomjával, fizikájával 
szemben, — és mi, mintsem hogy holnap 
már átvágott nyakkal, kilocscsant agy velő­
vel lássuk családunkat, rokonunkat, szom­
szédunkat: felszedjük sátorfánkat és elme­
gyünk innen olyan földre, ahol a hatóságok 
tudománya nem csupán az adószedésig 
terjed.

Uraim, törvénycsináló uraim, mondják 
meg, hogy a humanizmus gátolja Nagysá­
gotokat a cigányok ellen indítandó irtó- 
háboruban! És mi viszont kijelentjük, hogy 
az az ország, ahol a humanizmus szent 
nevében elnézik a cigányok gazságait, ahol 
annyira készek a hatóságok a bünbocsá- 
natra, mondán az az ország nem érdemli 
meg, hogy Ázsiától olyan messze essék.

Uraim, törvénycsináló uraim, a pokolba 
azzal a sokat emlegetett humanizmussal, a 
miből csak kárunk származik! A humaniz­
musnak is van határa, és ha arról van szó, 
hogy útját kell vágni cigányaink gazságának:

rüsre marta a hideg: de ö mindezt most nem 
vette észre, zugó fejjel, sebes rohanással csak 
ment. . .

Ment. . .  És egyszerre megállott. . .
Egy alacsony kunyhóból, ahol egy földhöz- . 

ragadt szegény szolgalegény tehetetlen öreg édes- i 
anyját ápolta, halvány lámpafény szűrődött ki a , 
szürke éjszakába. . .

Ott állott meg Danka Maris.
Szivére tette két kezét s betekintett a kés- ; 

kény ablakon.
A földhözragadt szegény szolgalegény ott 

ült a kopott asztal mellett s könyes, meredt sze­
mekkel nézte a falon függő Mária-kép jóságos 
arcát. Mintha imádkozna . . .

Danka Maris halkan megzörgette az ablakot.
A legény fölrezzent. Aztán ahogy megismerte 

a kívülállót, kilépett a hideg éjszakába.
— Eljöttem, — kezdte az asszony, de hang­

jában a pokol minden kinja rezgeti.
— Későn jöttél, Maris, — folytatta a legény 

lemondó fájdalommal.
— Ma volt a lakodalmam, — mondta a nő.
— Tudom, eladtak.
— E l . . .
Aztán elhallgattak mind a ketten.
— De én csak kigyelmedet szeretem, Ferkó! 

Nem is lettem volna más felesége, ha anyám is 
úgy akarta volna . . .

— Elhiszem, Maris. Ismerlek, jó  szívvel vol­
tál mindig hozzám. Szerettelek . . .

Szerettél. . .
Megint elhallgattak. Egy közeli eb hangos 

csalódással figyelmeztette őket, hogy valaki kö 
zeledik.

hát ezt ne az emberszeretet törvényei sze- ' 
rint tegyék, hanem a mi élet- és vagyon­
biztonságunk érdekében.

Nyúljanak bele ama darázsfészekbe, 
amit cigánytanyáknak neveznek. A hatósá­
gok meg pusztítsák, irtsák ki abból a fél­
vad fajból a vérszomjat: verjék ki belőlük 
az állati durvaságot, a törvény nemtiszte- j 
lését, megtagadását; fojtsák beléjök a bű­
nös lehelletet: hadd legyen békességünk 
miattuk, hadd száradjanak el tövestül a 
szégyenfák s hadd legyen rend minden vo­
nalon a sikkasztok, a zsiványok, a gyilkosok 
jelenlegi Eldorádójábán Magyarországon.

Az „Ígéret földjé“-röl.
A legtöbb embernek még mindig úgy él lel­

kében a fogalom Amerikáról, mintha ez lenne a 
boldogság, a jólét Eldorádója. Pedig, én Istenem, 
mennyi szenvedés, mennyi küzdelem közepette 
tudnak csak létezni távol a hazai földtől azok a 
szerencsétlen embertestvéreink, akiket az elége­
detlenség a tengerentúlra kergetett. Ezrével szál­
lítják a kivándorló hajók a magyar emberhúst 
ennek a százkaru polipnak a gyomrába, de ren­
geteg sok azoknak a száma is, akik elvesznek az 
ismeretlen nyomorúságban, vagy visszatérnek 
hazájukba.

„Nem mind arany, ami fénylik," tartja egy 
igazságos közmondás, és talán semmire se illik 
jobban, mint az amerikai életre. Ma már ott sem 
röpül magától senki szájába a sültgalamb, nem 
hull aranyeső s szenvedés, nyomor már ott is az, 
ami régente boldogság volt: az élet.

Legjobban tudják ezt azok, akik összeku- 
porgatott filléreikkel az újvilágért elhagytak hont, 
földet, falut, anyát és testvért. De tudják azok is, 
kik elég szerencsések voltak s visszatérhettek 
hazájokba a szenvedések földjéről. Ezek elmond­
hatják, milyen elenyésző ama boldogok száma, 
kik fölös pénzükből haza is küldözgethetnek. Na­
gyon kicsi. A többi ezerek nyomorognak, síny­
lődnek odaát s csalódott szívvel sírják vissza az 
édes szülőhazát.

Nyomorog a szegény ember itt is, ott is. 1 
Agyongyötri magát a létérti küzdelemben itt is, 
ott is. Miért megyünk hát od a? Hiszen ha már 
el kell vesznünk mindenáron a fertelmes gondban, 
a vad kétségbeesésben: mégis csak nyugodtab- 
ban alszunk a szülőhaza földjében, mint idegen 
népek között, távol szeretetteinktől, jeltelen sírban.

mondta neki:
— Menj Maris, még megláthatnának . . .  Ba­

jod lesz, m enj. . .
— Nem bán om ... Itt maradok m,agával 

mindig. . .  Azért jöttem.
— Az nem lehet.
— Miért nem? Hát nem szeret már?
— Ne kérdezd, Maris. Tudod, hogy min­

denem voltál te, ne kérdezd . . .
— Miért nem maradhatok kigyelmed mel­

lett? Elmegyünk messze innen; kigyelmed szol­
gálat után néz, én i s . . .

— Nem lehet, Maris!
— De lehet. . .  Mindig azt mondta, hogy 

meghalna énnélkülem.
— Azt. De mégse lehet. Te akkor még le­

hettél volna az enyém, most már nem. A Cigány 
Pistáé vagy már. Eladtak neki, mert elengedted 
magadat adni. Én nem veszlek el tőle, mert ez 
lopás v o ln a ... Nem visz rá a szivem, mely csak 
becsületesen tudott szeretni. . .  Majd valahogyan 
csak megleszek én is. Te elfelejtesz, de én nem 
felejtelek el so h a .. .  Elsorvadok, elpusztulok miat­
tad, akkor is szeretlek, akkor sem visz rá a szi­
vem, hogy ellopjalak. . .  Menj vissza az uradhoz 
M aris. . .  Isten veled !

Gyorsan, szaporán beszélt a legény, aztán 
befordult a kis kapun, hogy ne lássa a könyeit 
az az eladott leány. . .

Danka Maris pedig csak állt ott, mintha 
gyökeret vertek volna lábai. Réveteg szemekkel 
nézte, nézte az előtte becsukódó kaput, a távozó 
legényt, aztán lerogyott a csatakos, nedves földre. .

vebb tükrét, mint egy-egy levél azoktól, kik elég 
balgául hittek az „Ígéret földjé“-hen. Ilyen egy 
levelet juttattak kezeink közé, hogy közöljük k- 
mások okulására. Egy Iendvauifalui legény, Ko­
vács József irta Sout-Betlehemböl (Nord-Amerika) 
haza az édesapjának.

Az érdekes levél egy része, az ortográfiái 
hibáktól megtisztítva, igy hangzik:

....... Én bizony nem a legjobb egészségben
vagyok, mert minden kivándorlónak van valami 
különös baja. Annyit kell dolgoznunk, mint egy 
állatnak, mégis alig bírunk valahogy megélni. 
Nagyon jól laktam már Amerikával, mert itten 
még keservesebb a szegény pénzkereső embe­
reknek a szenvedés, mint odahaza. Mikor ide­
értem és megláttam az itteni magyarokat, még 
a hajam is égnek állt; nem úgy van ám, mint 
ahogyan odahaza mesélik, hogy egyik ember 
kövérebb, mint a másik, de ellenkezőleg, 
ha az ember egy magyarral találkozik, csak­
nem sírva fakad, olyan szomorúan néz ki és 
azt mondja, hogy egyik pokolból a másikba jött.

Ajánljuk is, hogy aki ide akar jönni, az in­
kább akassza fel magát s akkor is adjon hálát 
az istennek, hogy még megmentette Ameriká­
tól. Aki itt él, csak az tudja, hogy mennyi sze­
gény hazai nép lett itt koldussá. Tudom, hogy 

• ezt nem hiszik el otthon, mert egy-két ember 
küldött egy kis pénzt. Ne gondolják, hogy a/t 
mind egy ember rakja össze, hanem kölcsön­
nel segítik ki egymást, hogy küldhessenek.

Én bizony csak megírom úgy, ahogy van. 
Csak magamat okozom, hogy eljöttem ide, mert 
amig odahaza voltam, mindig ide fájt a szivem. 
De azért sebaj, egy az élet, egy a halál, már 
csak ilyen elszántnak kell lenni minden kiván­
dorlónak. A többiek nem igen mernek elpa­
naszkodni, mert kinek felesége, kinek családja 
van odahaza, nehogy búsuljanak. Ne is búsul­
janak én érteni se azért, hogy megírom ahogyan 
szenved az ember. Csak az Istenben bízunk, 
mert ahogy a háborúban van a szerencsétlen­
ség, úgy van itt is a gyárakban. Épp tegnap­
előtt egy gyertyánosi gyereknek a lábát egészen 
összemaszitotta egy nagy vas. Éjjel dolgozott 
ő is a gyárban és este 10 órakor úgy hozták 
haza. Egy másik, aki hozzánk való, szintén igy 
járt, meg egy söjtöri ember is.

Odahaza az ember nagyon okos, mert min­
dig többre számit, pedig nem lehet itt úgy 
tenni. Az ember számítja, hogy egy évig meny­
nyit keres, számítja az egész évbeli napokat 
3 frt 75 krjával, pedig nem igy van ám. Mert 
ugy-e, egy hónapban 30 nap van, abban négy 
vasárnap, két-három ünnep, négy-öt nap esős 
idő, két-három nap nem kell munkás, úgy hogy 
hónap végén alig kapunk egy kis pénzt. De 
sokszor megesik, hogy hónapszám nem kapunk 
munkát, hát akkor miből élünk ? Csak az vi­
gasztal bennünket, hogy lesz még egy másik 
Amerika is, amiben nem szenvedünk annyit.

Azért ne búsuljanak utánam, majd megse­
gít az Isten.

Isten velük és velem ! K o v á c s  J ó z s e f .

Képek a fürdő-szezonból.
A tavalyi fürdő-szezon alatt csekély száz­

harminc millió koronát juttattunk mi, „szegény" 
magyarok a külföldnek. Úgy látszik, az idén is 
következetesek maradtunk és aki csak teheti, 
szalad kifelé csúzával, gyomorhurutjával, ideg­
bajával és ropogós bankóival. A Wien-felé robogó 
vonatok zsúfolva vannak fürdőkbe utazókkal és 
Pullman nem tud olyan hosszú vasúti kocsikat 
kitalálni, amelyekbe beleférne az a sok beteg ma­
gyar, aki ilyen időtájt repeső szívvel vágyik kifelé.

A nagyobb pályaudvarokon nagyon érdekes 
jellemző és tanulságos jeleneteket lehet ilyen idő­
tájt megfigyelni.

I.

Egy angol elegáneiával öltözött ur, szürke 
félcilinder, szürke zakko, gamásnis cipők le­
száll a liakkerből, a bakon elhelyezett fantaszti­
kus alaku sárga bőröndöket lekapkodják a hor­
dárok. Mialatt kifizeti a kocsist, egy ismerősét 
üdvözli:

— Szervusz G éza! Utazom Svájcba. Előbb 
azonban benézek Németországba, a Harzban van 
egy kedves kis fürdőm. Ezer korona idegen pénzt 
viszek magammal, a többit ráérek beváltani. 
Bécsig együtt utazunk, mi ?  Azonnal jövök, csak 
gyújtót vásárolok.

Az amerikai életnek talán semmi se adja hi-

A legény megfogta az asszony kezét és sietve
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És odamegy a trafikhoz a gyújtóért. Valami 
idegen feliratú skatulyát adnak a kezébe.

— Ez disznósági — fakad ki. — Miért nem 
tartanak magyar gyújtót? Jegyezzék meg maguk-

ik. hogy soha más gyújtóért pénzt nem adok, 
^s.ik hazaiért. Fel fogom magukat jelenteni! Ezt 
vili fogom tűrni! Ez igazán hallatlan...

II.
A borbélylegénnyel, aki az idei télen át en- 

,vin is borotvált, találkoztam a minap a kanizsai 
pcrroiion. Megszólítottam:

Hová? Hová?
Utazom Abbáziába.

— Ne mondja! Olyan jól keresett az idén?
— Csak nem tetszik gondolni, hogy.. .  — fe­

li li a fiú. — Állásba megyek! Abbáziában vannak 
üzletek, ahol nem is fogadnak fel mást, mint ma­
gyart. annyi ott a magyar vendég. . .

III.
Két urhölgy beszélget.
— Édesem, hova utazol az idei nyáron?
— Egy felső-ausztriai fürdőbe. Olcsó hely, 

kedélyes, igazán otthon érzi magát az ember. Az 
utazó ruhán kívül két blouzt és egy pongyolát 
viszek magammal.

Én megint Siófokra megyek. Hatodszor. 
Szintén egész otthon érzem ott magam. Hat 
estély-toalettet, nyolc utcait, tizenkét blouzt és tiz 
kalapot viszek magammal. . .

IV.
.V f é r j :  Az idén Franciaországba, Luxéiba 

küldöm hat hétre a feleségemet.
.t Im n it: T e ?  T e ?  Na hallod, ez igazán 

nevetséges és megbotránkoztató! Te, aki tagja 
vagy a magyar szent korona országai balneologiai 
egyesületének.

.V t ö r j : Tudod, balneologus azvagyok.de 
hülye elefánt nem. Csak menjen a feleségem mi­
nél messzebbre. Herkulesfiirdőre majd én fogok 
menni a kis Micivel. Azt hiszem, igy meg van a 
kellő distancia a zavartalan boldogsághoz.

A hunit (mtiffiihun) :  A kutyafáját ennek a 
szarvasmarhának! Ilyen messzire küldi a felesé­
gét. Már megint a koronaszövetkezetek, már 
megint.. .

HÍ R EK .
— Szem élyi hir. Gróf Batthyány Zsigmond,

.1 muraszombati választókerület oisz. képviselője 
csütörtökön délelőtt Alsölendván időzött.

M egdöbbentő hir. Súlyos csapás érte 
Elefánd Dávid polgártársunkat és családját. Veje, 
Wittman Izidor győri iparos, ki két hónappal ez­
előtt esküdött hűséget Elefánd Malvinnak, egy 
rövid sürgönyjelentés szerint tegnap, szombaton 
hirtelen elhunyt. — A hir a délutáni órákban ért 
Alsólendvára s városszerte érthető megdöbbenést 
keltett. Hogy mi okozta a fiatal férj korai halálát, 
még nem tudni.

Pataky Kálmán arcképe. A helybeli 
Iparos-Olvasókör Pataky Kálmán váratlan áthe­
lyezése alkalmából mindenképpen kiakarja mu­
tatni ragaszkodását alapitó elnökének személyé­
hez. Tervezi ugyanis, hogy Pataky Kálmán arc­
képét megfesteti a Kör számára s azt ünnepség 
keretében avatja föl. Pataky megörökítését — hir 
szerint Faragó-Freyer Mór, tehetséges földink 
ecsetjére bízzák.

— A hivatalos lapból. A pécsi posta- és 
távirdaigazgatőság az alsólendvai járáshoz tartozó 
Pusztaszcntpéter községet, az érdekeltség kérel­
mére és a Zalavármegye közigazg. bizottságának 
l(.H)7. junius hó 11-én 1860. szám alatti határo­
zatához képest, a zalalövői m. kir. postahivatal 
forgalmi körébe helyezte át.

— Tanitógyülés. A Zalamegyei Általános 
Fanitotestület augusztus 27-én Balatonfüreden 
(a gyógyteremben) közgyűlést tart a következő ; 
renddel: 1. Reggel fél 9 órakor mise. 2. Reggel

órakor közgyűlés a következő tárgysorozattal: 
•>) elnöki megnyitó; c) Dr. Ruzsicska Kálmán kir. 
tanácsos, tanfelügyelő felolvasása; d) Dienes . 
Károly, Csáktornyái tanítóképzői tanár előadása j 
az uj rajzoktatásról; e) indítványok ; f) tisztujitás.
T Gyűlés után a fürdőtelep megtekintése. 4. Dél- 
t'cn társasebéd Wild Péternél a Grand Hotelben 
4 koronás terítékkel.

Ó voda-vizsga. Ma, vasárnap délután , 
ünnepe lesz a kisdedeknek. Ekkor tartja ugyanis ! 
szokásos évi vizsgáját a helybeli kisdedovóda. I 
A tradíciókhoz híven nyilvánosság előtt, nyilvános | 
helyen lesz a vizsga, hogy alkalma legyen bár- I 
kinek meggyőződni az apró emberkék haladásáról, j 
tanulékonyságáról s a szakavatott vezetésről Az \ 
ünnepséggel kapcsolatos vizsga, melyen ének, 
szavalat stb. is lesz, délután 4 órakor kezdődik i 
a Blau-féle kerthelyiségben. Ha nem kedvez az 
idő. úgy jövő vasárnap délutánra halasztják.

G azdasági á lla td ija z á s  M uraszom ­
b atban . A muraszombatjárási gazdakör a vas­
megyei gazdasági egyesülettel karöltve augusztus 
hó 24-én Muraszombatban, az állatvásártéren ló-, 
szarvasmarha-, sertés- és baromfi-díjazást rendez. 
Az állatdijazáson — melynek az a célja, hogy 
a jutalmazások serkentsék a gazdaközönséget a ! 
mentül jobb minőségű ló, szarvasmarha, sertés 
és baromfi tenyésztésére, — a disz- és elismerö- 
oklevélen, valamint a magándijakon kívül még 
29 kisebb-nagyobb jutalom-összeget osztanak ki 
a nyertes gazdák között.

P an asz . A következő levelet kaptuk: 
„Az Alsólendvai Híradó már régi harcosa a köz- | 
ügyeknek és a közönség érdekének, azért kérem ! 
Szerkesztő urat, legyen szives szélt emelni az 
ellen, hogy egyesek piszkos ruhaneműiket a Fekete- I 
érbe vigyék tisztogatni. Ott mossák ugyanis na- | 
ponkint a fürdőzök közvetlen közelében, úgy í 
liogy a szennyes fehérnemű áltál bepiszkított viz ! 
a fürdőzök közé folyik. A Fekete-éren kívül van : 
közelebb fekvő patakunk is, ott zavartalanul mos­
hatnak, szapulhatnak, vagy ha már mindenáron j 
itt akarnak mosni, tegyenek pár lépést odább és s 
kerüljék ki a fürdőközönséget.“

P ályázat p osta - és távirdai gyakor­
noki á llásra . A m. kir. posta-, távirda es táv­
beszélőnél 100 gyakornokjelölti állás töltendő be. 
mely állásokra az 1883: évii. törvénycikk 14. §-a 
értelmében azon ifjak pályázhatnak, akik közép­
iskolát, vagy ezzel egyenrangú más tanintézetet, i 
érettségi vizsgával sikeresen elvégeztek, 18-ik ; 
életévüket betöltötték és magyar állampolgárok. 
A sajátkezüleg irt és születési, orvosi, erkölcsi és 
iskolai bizonyítványokkal fölszerelt folyamodvá­
nyokat a már közszolgálatban állók elöljáró ható­
ságuk, a közszolgálatban nem állók pedig az 
illetékes főszolgabíró vagy polgármester utján 
folyó évi augusztus hó 1-ig, ahhoz képest, hol 
a pályázók alkalmaztatást óhajtanak nyerni: a 
budapesti, kassai, kolozsvári, nagyváradi, pécsi, 
pozsonyi, soproni, temesvári, vagy zágrábi posta- 
és távirda igazgatósághoz nyújtsák be. Á felfogadott 
posta- és távirdagyakornokjelöltek két korona 
napidijban részesülnek és kötelesek állásukat a 
f. évi szeptember hó 1-én elfoglalni.

Mi vezetünk? „M. P .“ laptársunk leg­
utóbbi számában egy tapolcai hírrel kapcsolato­
san ránk olvasta, hogy Alsölendván történik a 
megyében a legtöbb emberölés. Bárhogy is ellen- 
szenvezünk az újságok polémiáival, de laptársunk 
vádját mégis vissza keli utasítanunk azzal, hogy 
attól a sok (?!) emberöléstől, ami itt történik, 
bizony nagyon könnyen felkophathatna egy-két 
szenzáció-éhes újságíró álla.

Eltűnt tan on c. Bencik István kerka- 
németfalui asztalosmester jelentést tett az alsó­
lendvai szolgabiróságnál, hogy Horváth József 
nevű tanonca egyik nap nyomtalanul eltűnt a 
községből. A hatóság az eltűnt fiú körözését hi­
vatalosan elrendelte.

— A vigéc ur k irán d u lása . Irtunk már 
egyszer kereskedőink ama sérelméről, hogy a fő­
városból és a környékből egyes iparosok és ke­
reskedők vigéceket küldenek az alsólendvai vevő- 
közönség nyakára, kik portékáikkal valósággal 
végig fechtolják a jobb házakat. A vigcc urak 
ilyetén vendégszereplését szigorúan tiltja a törvény 
(Házalási törvények 12. § .) s valahányszor sike­
rül a szolgabiróságnak a hívatlan vendégek közül 
egyet-egyet nyakoncsipnie, példásan megbünteti. 
A helybeli kereskedőknek és iparosoknak, kik 
adót fizetnek üzleteik és műhelyeik után Alsó- 
lendván, nagy szolgálatot tesz a hatóság, ha 
kurtára veszi a vigéc urak gyeplőjét s az abban 
gyengéket kitanitja a kereskedői tisztességről. -  
Csütörtökön délelőtt is egy ilyen esetet jelentettek 
be a helybeli szolgabiróságnál. A nagykanizsai 
Fischel Fülöp Fia könyvnyomdái cég ugyanis 
rendszeresen megbízza Novák Béla nevű vigécét, 
hogy egy barátságos kirándulás keretében utaz­
zon le árumintáival a lendvai közönség nyakára

kundsehaftokat szerezni. így történt csütörtö­
köm is. A vigéc ur titokban átrándult hozzánk s 
elég kedélyesen be-betekintett egyik-másik iro­
dába, kereskedésbe és ipari műhelybe. Mígnem 
elért egyik törvényismém iparoshoz, hol azon­
ban a szívélyes fogadtatás helyett felszólították, 
hogy jöjjön velők a szolgabirósághoz. A vigéc 
ur ugylátszik hozzá lehet szokva az ilyesmihez, 
mert nyugodtan vette az iparos felszólítását és 
hajlandónak is mutatkozott arra, hogy elmenjen 
a szolgabiróságra. Útközben azonban könyörögni, 
rimánkodni kezdett az iparosnak, hogy ne tegye 
őt tönkre, neki családja van s ö megígéri, hogy 
többé nem tesz ilyen kétes kirándulást Lendvára. 
Az iparosnak megesett a szive a könyörgő em­
beren, eleresztette, (de többeknek még délelőtt 
elmondta a szerencsés vigéc-fogást. Ezek közül 
valaki bejelentette a szolgabiróságnál az esetet, 
honnan nyomban egy csendőrt küldtek ki a vigéc 
ur nyakoncsipésére és elővezetésére. A csendőr 
kereste, kutatta Novákot, de nem akadt rá ; el­
rejtőzött valahova, vagy pedig ugy elpárolgott 
Lendváról, mint a kámfor. És valószínűleg nem 
is lesz többé kurázsija idetolakodni.

— Uj közjegyzöség P erlak on . Perlak 
nagyközségnek régi óhaja volt, hogy külön köz- 
jegyzöséget kapjon s mikor a Csáktornyái közjegy- 
zöség halálozás folytán megüresedett, ez óhajuk 
megvalósítása érdekében meg is tették a szüksé­
ges lépéseket. Májusban megírtuk, hogy a Csáktor­
nyái közjegyzöség ketté választása befejezett dolog, 
di /zétválasztás tényleges megtörténtét s annak 
a try/vánosságra hozatalát különböző okok eddig 
késleltették. Most azonban az igazságügyminiszter 
végleg elintézte a Csáktornyái közjegyzöség ketté 
választását és Perlakon uj közjegyzöséget rend­
szeresített, mely a miniszter rendelkezései értel­
mében folyó év október hó első napján kezdi 
meg a működését.

— Á llatvásár. A muraszombatjárási gazda­
kör értesíti a gazdaközönséget, hogy ez év szept. 
havától kezdve Muraszombatban minden hónap 
utolsó szerdáján állatvásár tartatik s igy módjá­
ban lesz a gazdáknak, hogy állatjait értékesíthesse.

— Az aszfaltozásról. Nem bánjuk, ha meg 
is neheztelnek ránk, de mi csak megírjuk, hogy

I az utcák aszfaltozásához még mindig sok szó 
férhet. Ugy értesültünk ugyanis, hogy amig az 

I aszfaltot kivezették egészen Hosszufaluig, addig 
a Baross-utcában, ahol a postára menők nagy 
forgalmat csinálnak naponkint, nem szándékozzak 
a gyalogjárót aszfaltirozni. Ez pedig öreg hiba 
lenne. Áíi legalább is ugy hittük, hogy a Kanizsai­
utcát s a Vasuti-utcát azért aszfaltozzák végig, 
hogy esős idő alkalmával is megtudjuk közelíteni 
a postahivatalt, de ugylátszik csalódtunk. A postá- 

1 hoz vezető utcát a régi kondícióban megakarják 
! hagyni, hogy egyellőre ne vesszen ki egészen a 

hagyományos, feneketlen lendvai sár. Hát ezt se- 
I hogy se helyeseljük. Ha már tesznek valamit ér­

dekünkben, legyen ez a kivánalmaknak teljesen 
; megfelelő, de a félig megcsinált munkából nem 
I kérünk. - Kívánatosnak tartjuk tehát, hogy a 

Baross-utca mindkét oldalát láttassa el a város 
aszfalttal, valamint ajánljuk, hogy a főutcának az 
uradalmi faraktár előtti részén a gyalogjárót 
egészen a Kopecky-féle házig, szintén rendeztesse.

-  T ito k zatos le le t. Kepe István alső- 
lendvalakosi ember a Főutcában levő Schwarcz 
Arnold-féle ház udvarán földet ásott. Alig kezdett 
egyik helyen ásni, mintegy fél méternyire a föld 
felszínétől emberi csontokra bukkant. A felfedezés 

, után mélyebbre ásott s egyszerre egy egész em- 
i béri csontváz tűnt eléje. Á koponyán egy 4 —5 
1 centiméteres vágás látható, ami baltacsapástól 

ered. Ez a körülmény azt látszik bizonyítani, hogy 
valami régi bűn esete forog fenn, vagyis hogy 
meggyilkolták a szerencsétlent és hogy gazsá­
gukra rá ne jö jjenek, földbe ásták. Valószínűvé 
teszi e gyanúnkat az is, hogy a csontvázatat félig 

] ülő, félig fekvő helyzetben találták. A csontok ki- 
; fejlettségéből ítélve, 30 év körüli lehetett az illető,
■ teljesen ép fogsorokkal, s több évtizede, hogy 
j elásták.

Vidéki erk ö lcsök  fővárosi m intára.
• E cim alatt már megemlékeztünk azokról a virá- 
| gos állapotokról, amik a nagykanizsai közerköl- 

csiség körül tapasztalhatók. Hétről-hétre írnak 
az ottani lapok kosaras-asszonyokról, keritő-nők- 
röl, beteges hajlamú férfiakról s több efféle díszes 
alakokról. Múlt számunkban közöltünk is le egy 
unnan eredő tudósítást s a mai lapban ismét 
Kanizsa város erkölcsi viszonyairól olvasunk. 
Egyik ottani újság hosszabb cikk keretében el-
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mondja, hogy cg)- ottani legény egy 11 éves fej­
letlen leányon akarta kielégíteni állatias vágyait. 
Ugyanazon napon még egy, ehhez hasonló eset 
történt Kanizsán s miután ez bennünket is érde­
kel, laptársunk tudósítását itt adjuk:

„Két alsólendvai cselédleány vasárnap éjsza­
ka vonaton jött Kanizsára. A városban ismeretle­
nek lévén, az állomásról jövet a sétatérre vetődtek, 
ahol batyujukat letéve egy kissé megpihentek. 
Arra /elé j.irt éppen Patalics János v. mezőőr, 
aki azon ürügygyei, hogy szállást szerez nekik, 
elcsalta őket a temető mögötti mezzöre. Az elha­
gyatott helyen brutálisan reájuk támadt Patalics, 
felsőruhájukat teljesen letépte és erkölcstelen 
merényletet akart ellenük elkövetni. A két erős 
leány azonban kiszabadult kezei közül s batyu­
jukat hátrahagyva befutottak a rendőrségre, ahol 
az inspekciós tisztnek azonnal panaszt tettek."

Mikor fürödjünk ? Erre a kérdésre igen 
sokféle választ hallani. Némelyek szerint a fürdés 
reggel, közvetlenül a fölkelés után esik legjobban. 
Mások szerint a fürdésre legjobb az este. Úgy 
látszik azonban, hogy e kérdésre általánosan 
érvényes választ adni nem lehet. Kora reggel csak 
annak jó a fürdő, a kinek egészséges az ideg- 
rendszere. A ki a hideg fürdő után bágyadtnak 
és gyöngének érzi magát, annak abba kell ezt 
hagynia. Siirii vérii, kövér és nem ideges embe­
reknek ellenben a reggeli fürdők nagyon ajánl­
hatók. Soványabb, fázékony, ideges embereknek 
jobb a délutáni, vagy lefekvés előtti fürdés. A 
fürdő után puha törülközővel jól meg kel' dör­
zsölni a testet, hogy a vérkeringés fokozd k, 
ami nagyon egészséges.

D ühöngő részeg. Ponepác Sándor alsó- 
szenterzsébeti lakos kedden bejött Alsólendvára, 
hogy K. Hajós Mihály ügyvéd irodájában valami 
ügyes-bajos dolgát elintézze. Azonban még mi­
előtt ezt tette volna, beült egyik vendéglőbe s 
csendes politizálás mellett leitta magát a sárga 
anyaföldig. Ilyen állapotban állított be délután az 
ügyvéd irodájába. Egy ideig békésen hallgatta a 
tárgyalást, de egyszerre erősen kifakadt az ügy­
véd ellen, gorombáskodni kezdett, végül pedig az 
ott időző dr. Hajós Kálmán zalaegerszegi ügyvédet, 
amiért ez rendreutasitotta, tettleg is bántalmazni 
akarta. De szerencsére ebben sikerült őkegyeimét 
megakadályozni s az ajtón kivülhelyezni. Értesí­
tették egyben a részeg ember botrányos viselke­
déséről a rendőrséget, honnan Gazdag Gyuri 
rendőr sietett a helyszínére. Felszólította Pone- 
pácot, hogy kövesse őt a rendőrségre, aminek 
Ponepác vonakodott eleget tenni s gorombáskodni 
kezdett a rendőrrel. Gazdag ekkor erőszakhoz 
folyamodott, majd pedig birakra mentek s való­
ságos utcai harc fejlődött ki. Közben valaki el­
szaladt a csendörlaktanyára, honnan három 
csendőrt nyomban kivezényeltek s ezeknek aztán 
csakhamar sikerült becipelniök a kétségbeesetten 
rugkapálódzó Ponepácot a rendőrség börtönébe. 
Kijózanodása után hazaeresztették, de az eljárást 
ellene megindítják.

bán elfogott s csütörtökön délelőtt beszállított az 
alsólendvai járásbíróság fogházába. — Szórni ál­
lapota súlyos, de nem életveszélyes.

A Csáktornyái szélhámos. Múlt szá­
munkban „A mérnök ur“ címen megemlékeztünk 
arról a furfangos szélhámosságról, melyet egy 
ismeretlen úriember követett el Csáktornyán. 
Ugyanis múlt szerdán Goricsánec ottani fiakerost 
megkérte, hogy vinné el egy közeli faluba, hol 
földméréseket fog eszközölni. A fiakeros válalko- 
zott az útra, közben azonban a „mérnök ur“ 
leszállította a bakról s sebes hajtással otthagyta 
az országút közepén az árnuló bérkocsist. 
Mint a* „Muraköz" irja legutóbbi számában, a 
kocsi és ló már megvan, amennyiben egy Varasd 
mellett levő községben a korcsmárosnak potom 
pénzen eladta a szélhámos. Erősen gyanítják, 
hogy a furfangos tettes Bartha István vésztői 
születésű 19 éves csavargó, amennyiben a korcs­
mában visszahagyott könyvecskéjében ilyen névre 
szóló fa- és fémiskolai bizonyítványt találtak.

- Cigányok a já rá sb a n . A pestmegyei 
Dánoson pár nappal ezelőtt páratlan kegyetlen­
séggel kóbor cigányok által elkövetett négyszeres 
rablógyilkosság, melyről mai számunk vezető- 
helyén bővebben foglalkozunk, felrázta az egész 
Magyarország csendörségét. Az összes hazai 
csendörörsök lázas buzgósággal fogdossák össze 
a különböző kóborló cigánykaravánokat. Dob- 
ronak mellett is felfedeztek a csendőrök egy 
idegen karavánt, összeszedték őket és behozták 
az alsólendvai rendőrség börtönébe. Az elcsípett 
moréknak azonban sehogysem tetszhetett a kakas- 
tollasok ilyetén eljárása, mert a börtönben egy­
szerre lázadni kezdtek, az ajtót feszegették, sőt 
már-már sikerült kiszökniük, mikor a rendőrök 
észrevették tervöket. A bandában voltak : Kolom­
pár Gyula, Kolompár József (néma), Kolompár 
Rafael (Rafajka), Kolompár József (tuba), Kolom­
pár Hermán (vörös), öt asszony és néhány gye­
rek. Kolompár Gyulát, miután sikerült egy turpis­
ságára rájönni, 1 hónapra, a többieket pedig 
csavargásért 8—8 napi elzárásra ítélték.

M egölte az a p já t . Eöri Ignác tisztes, 
jómódú gyulakeszi-i polgár már régen viszályban 
élt családjával, ugyannyira, hogy kénytelen volt 
testvéréhez menekülni a család üldözése s a 
perpatvar miatt. E hő 18-án újabb szóváltás kere­
kedett Eöri és fia között, ami elöl végre a békés 
természetű öreg a szőlőbe ment s ott a pincében 
lefeküdt s elaludt. Fia, Kálmán, a rég táplált 
gyűlölettől indittva, utána ment és az állítólag 
alvó apjának torkát a nála volt éles késsel teljesen 
keresztül metszette, úgy hogy a szegény apa rövid 
vergődés után elvérzett és meghalt. A minden 
emberi érzésből kivetkőzött vad gyermek önként 
jelentkezett a tapolcai csendörségnél, amely azon­
nal letartóztatta és bekísérte az ottani kir. járás­
bírósághoz, ahol bevallotta gonosztettét.

T ilto tt h alászaton  érték Horváth József 
16 éves fiút, miért is ellene az eljárást csendör- 
ségiink folyamatba tette.

A já n lh a tó  ezég-ek
Alsólendván.

rendű cigányzene.
WORTMAX HEXt ) röfös es divatkor

FARAGÓ ISTVÁN fodrász.
HORVÁTH LAJOS fodrász. Illatszerek; raktára.

BAKER HERMÁN rxipész.
SCHWARCZ KAROLY börkeieski idő.

TÖRÖK SÁNDOR ezipész es bürkei-eskedö!
ÁG ISTVÁN \rendéglös, Hosszufalu.

MAY KI! ÖDÖN órás 
china-c

es ékszerész. N« 
izüsl árukban.

így raktár

WALTKRSDORl-T
berki m

:i! HENRIK mésza 
isi-tulajdonos.

iros és

BECK MIKSA sütödéje.
POLLÁK LÁZÁR nagykereskedő.
HEG KDICS ISI V AN csizmadia
KKIi KNCZY JÖZSKF vendéglő*
BEVESZ SAMU központi kávés.

Özv. t Cs k k  f KHKNCZNi; vernieglcis.
MANDKI.ISAUM Moll röfös és divatáru ikereskedő.
ARXSTKIX ISKXÖ fii; 
vetetném-magvak, na-

szer-, festék-, csenu 
szintén norinbergi

■ge-i liszt-,
-. Üveg- és

porczellán-kereskedóse. Deszka-, épületfa- és 
szénraktár.

RKICHKXFKLD SÁNDOR berkoesi-tulajthniOs. 
Idei Mautner-féle magvak FHKYI.lt 1,1 l ’OT keres­

kedésében kaphatók.
WKISZ ZSIGMOND elsőrendű férfi-szabó. 

TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- és 
cement-raktára és cementáru készítése. 

Blti'WNKR SAMU vegyeskereskedő. 
GAZDAG EKRKXCZ vendéglője a „Csipkéshez" 

Hosszufaluban.
NEl BAl ER ANDRÁS Korona vendéglős.
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Uj 20 k oron ás ban kjegyek. Miután 
az utóbbi időben a 2ti koronás bankjegyeket 
nagymértékben hamisították, az osztrák-magyar 
bank uj 20 koronás bankjegyeknek a kibocsátását 
határozta cl.

Em bervadászat az erdőben. Vidékün­
kön mindjobban elszaporodnak az orvvadászok, 
kik valóságos rémei a vadászterülettel biró em­
bereknek. Mindenre elszánt, merész csapat az 
orvvadászok csapata, sokszor sok baja van az 
erdőöröknek velük. Nehezen lehet kézrekeriteni 
őket, mert veszedelmes vállalkozás ez nagyon. 
Szórni János radamosi erdöör mégis megpróbál­
kozott vele. Kedden délután fél 5 órakor meg­
hallotta, hogy az úgynevezett Fekete-erdőben va­
dászok járnak. Nyomban orvvadászokra kezdett 
gyanakodni s szép lassan behatolt az erdőbe. 
Alig ment egy kilométernyire, az orvvadászok 
(mert tényleg azok voltak) észrevették s hasra- 
feküdve egy bokor mellett, el akartak rejtőzni az 
erdöör elől. De Szórni ekkor már észrevette őket, 
feléjük tartott. Erre az egyik vadorzó, névszerint 
Tóth Pál bánutai legény reácélzott, de fegyvere 
csütörtököt mondott. Most a másik vadorzó, Ci­
gány János szintén bánutai legény lőtt és — ta­
lált. Ekkor még egy lövést tett az erdöör felé, 
és ez 38 seréttöl vérezve rogyott össze. A vad­
orzók, ezt látva futásnak eredtek. Szórni később 
magához tért s kicsi erejéből hazavánszorgott. 
Otthon elmondta a történteket s közvetve felje­
lentette a vadorzókat, kiket a csendőrség nyom-
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Fr. Kaiser-féle
B regenz vorarlb erg i köhögés 

e llen i cu korkák.
kaphatók alulírott gyógyszertárban. 

Ki ezen köhögés elleni cukorkákat 
figyelembe nem veszi, vétkezik saját 

egészsége ellen. — Kaiser-féle 
„Me1l-Caramella“ cukorkák 

fenyővel, orvosilag kipróbált és aján­
lott szer a köhögés, hurut és gége­
rekedtség ellen. 4512 drb köszönőbizo- 
nyitványokkal igazolja ezen szer hatha­

toságát ezen kitűnő gyógyhatású 
cukorkáknak csomagja 20  fillér. 

Kupim tól F uss F. N án dor g y ó g y  s z e r - 
tiiviilmn A Isóletu lvnn.

Pallas Lexikon
eladó.

méterinázsánkint 20 koronáért 
-  kapható = =

B A L K Á N Y I E R N Ő
könyvkereskedésében Alsólendván.

Egy 2 szobás lakás, egyhavi 
időtartamra nyaraló család 
részére bérbe kerestetik.
_ *
Egy csinos lakás,
mely áll 4 szobából, esetleg  2 lakás 
2 —2 szobával, istá llóv al és  paj'tával 
együtt kiadó. Bővebbet özv. Nagy 

Józsefn é úrnőnél.

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Alsólendván.


